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[IpoOnema aKyHapHOCTH SIBISIETCSl OJHOM M3 HOMYJISIPHBIX IPOOJIEM COBPEMEHHBIX HAyK, B TOM YHCIE H
TUHTBUCTHKH. JlakyHa, 10 MHEHHIO A. A. ApPecTOBOI - 3TO «HEKOTOPBIH (parMeHT TEKCTa, B KOTOPOM HMEETCs
HEYTO HEMOHSATHOE, CTpaHHOE, OMHMO0YHOE (HEYTO, YTO MOXKHO OIIEHUTH IO IIKAJaM «HEIIOHSATHO/TIOHSATHO,
«HETPUBBIYHO/IPUBBIYHOY», «HE3HAKOMO/3HAKOMOY», «omubouno/Bepao»)» [1, ¢. 44]. C touku 3penus 3. /I
[Tomooit u U. A. CtepHuHa, TaKyHa — 3TO OTCYTCTBHE CIMHHIIBI B OMHOM S3bIKE MIPH €€ HAIUYUH B IPYTOM [2,
c. 39]. JlakyHBI CHCTEMATH3UPYIOTCS U TIOAPA3ACIAIOTCS STUMH JHHTBUCTAMH TaK)Ke W Ha HECKOJBKO IPYrHX
OCHOBAHHUSAX: 10 CUCTEMHO-SI3bIKOBOM NMPHHAIJIEKHOCTH (MEKbSI3BIKOBBIE U BHYTPUA3BIKOBBIE), IO BHEA3BIKOBOM
00YCIIOBJICHHOCTH (MOTHBHPOBAaHHBIE M HEMOTHBHPOBAHHBIE), IO NapaJUrMaTHYECKOH XapaKTepHCTHKE
(ponoBBIe M BUAOBBIE), IO CTENEHH aOCTPAKTHOCTH COJepKaHHs (TpeIMeTHble W aOCTpakTHBIE), 1O THUITY
HOMHUHAIMK (HOMHHATHBHBIE U CTIJIMCTUYECKHUE), 10 NMPUHAJICKHOCTH JIAKYHBI K ONpPENEJICHHONH YacTH pedd
(uacrepeunsie) [3, c. 19].

JlakyHBI COCTaBIISIIOT 3aMETHYIO JIOJIO HAIlMOHAJIBHOW CHEIM(UKH JII0O0T0 sA3bIKa. YCIOBUS COIMAITbHO-
MTOJIMTHYECKOH, OOIECTBEHHO-I)KOHOMHUYECKOHM, KYJIbTYpHOW JKM3HM M OBITa Hapoaa, CBOEOOpashe ero
MHPOBO33PEHHUSI, ICHXOJIOTHH, TPaJUINil 00yCIaBIMBAIOT BOSHUKHOBEHNE 00PAa30B M MOHATHH, IPUHIUITHAIBHO
OTCYTCTBYIOIINX Y HOCUTEICH IPYTrUX S3bIKOB. CBONCTBEHHBIN KaXXIOH JIOKAFHON KYJIbType KOMITJIEKC 3HAHUN
B COCIIMHEHHUH C ICUXUYECKHMHU OCOOEHHOCTSIMH M HAI[OHAJIBHBIM XapaKTepOM HOCUTEICH NaHHOW KyIbTYphI
(dbopMupyeT OonpesesieHHbIH THIT pelUIHEHTa. TUIl PEUITMEHTa MOXKHO PACCMATPUBATh KaK MHTEUIEKTYalbHO-
SMOIMOHAIBHBIN THIT JINYHOCTU CO CIEIM(UUECKOI CTPYKTYPOH KOMMYHHKATHBHOTO TIOBE/ICHNUSI, XapaKTepHOIl
JUIsl ero KyJibTypHO#t obmHoctu [4]. CremoBaTensHO, YCTAHOBJICHHE JIAKYH B MHOKYJIBTYPHOM TEKCTE €CTh
BBISIBIICHHE TOTO, B YEM PacXOJSTCS HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIC THUIBl PELIUIIUEHTOB, NMPHHAUISKAIIUX ABYM
pa3IUYHBIM KYIbTypaM.

Kak m3BecTHO, mporiecc IMOHMMaHWS MHOKYJIBTYPHOTO TEKCTa BKJIOYaeT B ceds Tpu odrama. [lepBeiid -
MIEPEBOJl OPUTHHAIBHOTO TEKCTAa Ha SI3BIK JPYroHW KYJIBTYPHOW OOIIHOCTH, «IIEpeBOA» TEKCTAa B APYIYIO
KYJIBTYpPY; BTOPOH — BOCIIPHATHE IEPEBOJHOTO TEKCTa PELMITHEHTOM W TPETHH — SIMMHHHPOBAHHE SIBHBIX U
AMIUTMIUTHBIX JIAKyH, TO3BOJIIIONIMX JOCTHYh IMOHMMaHUsS. Ml 3TOr0 HMCXOAHBIH TEKCT IOABEPraeTCs
pasnuuHBIM  TpaHC(OpPMAIMAM, KOTOphIE  OOYCIIOBICHBI, B  OCHOBHOM, HAalMOHAJIbHO-KYJIbTYPHOH
MIPUHAUIC)KHOCTHIO PELIUNNCHTA.

BBISIBISITE JTaKyHBI B TEKCTE MOXKHO Pa3HBIMH CIIOCOOaMHU:

1) C noMOIIBIO COMOCTaBJICHHS TEKCTOB OPUTHMHANA W IEPEBOAA, YCTAHABIMBAsS H HHTEPIPETUPYS
PacXOXKACHUS MEXKAY HUMH.

2) C moMomIp0 aHamu3a B3aUMOJCHCTBHUSI PEIMITMEHTa C HHOKYIFTYPHBIM TEKCTOM, YUUTHIBAS TIPH 3TOM
COLIMOKYIBTYPHYIO CUTYAIIUIO, B KOTOPOM CO3/1aBajcs TEKCT, U B KOTOPOH HAXOJUTCS PELUIHUEHT.

PaccMoTpuM 3TO Ha IpUMeEpe PEIMTHO3HOM JIEKCUKH. B peurnoznoii Teme, Kak u B 1000 Jpyroi B pamkax
MEXXKYJIBTYPHOTO OOIIEHNUS, CYIIECTBYIOT CBOW MOJIMOHUMEI, TO €CTh 3JIEMEHTBI PEITUTHUH, KOTOPhIE JOCTATOYHO
YHUBEPCAJIbHBI M MOTYT OBITh HCIIOJIb30BAaHBl U B NPHIOXKEHHH K PYCCKOMY IPABOCJIABHIO, KaK Pa3HOBUIHOCTH
xpuctuanckoit Bepsr: religion, faith, God, temple. XpucruanctBo Bkirouaer B ce0sl KyJIbTypHbIC YHUBEPCAJINH,
KOTOphIe B crienuduieckoll ¢opMe TPOSBIAIOTCS B IMPaBOCIABUH, KaToNMIM3ME, mpoTecTanTHsMe. Cdepa
nexkcukun Pycckoii IlpaBocnaBHoit lLlepkBu HEpa3pblBHO CBsi3aHa C HCTOpUed M KyapTypoil Poccum.
[IpaBocnaBHas OOPSTHOCTH BKIFOYCHA KOHTEKCT PYCCKOM TPaAWIMOHHOW JKU3HU W OOPSIOBOH MPAaKTHUKH.
IlosTOMy naKyHBI PpENTUTHO3HOTO CO3HAHUS, BO3HUKAIOIIME IIPH BOCIPUSTHH PYCCKOH  KYJIBTYPBI
HENPAaBOCIABHBIM XPUCTUAHCKUM M HEXPUCTHAHCKUM CO3HAaHMEM, MOTYT OBbITb AIMMHUHHPOBAHBI C



MNPUBJICYCHUEM HC TOJIBKO JIMHIBUCTUYCCKHUX, HO U COLIMOKYJIbTYPHBIX CPCJACTB DJIMMHUHAIIUUA. PaCCMOTpI/IM 3TO
Ha [pUMepax MepeBoJia C pyCCKOro Ha aHTJIMHCKUM SI3bIK.

PoxmecTBEHCKHI COYENBHIK TIOBCEMECTHO TIPOBOIMIICS B cTporom mocty. — The Christmas Eve (Sochel’nik)
was spent everywhere in strict fasting.

Io oxoHuaHWH Beuepa HauMHAIOCKH KomsimoBanue. — After supper, young people started kolyadovanie.

Iocne Poxmectsa Hactymamu Cesitku — gam g0 Kpemenms. — Christmas was followed by Svyatki — the
period of 12 days starting with Christmas and up to Kreshchenie (Epiphany).

Ilociie MOIMTBEI cTapeiinii B JOMe NIPUHOCUI OXalKy CEHa, pacCTUIIAN €€ B KPACHOM, NEPEAHEM YIIly Ha
naske. — After the prayer, the elder member of the household brought some hay spreading in on the bench in the
Krasnyi («Beautiful») corner of the room where icons are kept.

HaKOHeH-TO HacCTynajo BpeMs €CThb 6J'II/IHI>I, BPEMs BBIIIMBKU W TTOpa IMPOLIaHUA C 3UMOM. MaCJ’IeHI/IHa. - The
time has finally arrived to eat bliny, get drunk, and say good to winter. It is Maslenitsa week.

Ee YKpamaetr 6o CKOBOPO/JIKaQ, 1100 6J'II/IH, a CaMO uMs Ipa3gHUKa W TPOU3OLUIO OT BbIPAKCHUSA
«MacisHblid 6mue». — The Maslenitsa doll, usually a few meters, has either a frying pan or a pancake — blin, in
Russian — attached to it, and its name originates from maslyany blin, or «greasy bliny.

MOo>XKHO TIPHUBECTH TpUMEpHI U3 KYABTYPHBIX TPaaWIUi y30eKoB m Apyrux Haponos LleHTpampHOU A3um,
HUCHIOBEAYIOIUX HCIIaM U UMECIOIINX CBOU 06p5[,IIOBI>Ie TpagulluH, CBA3AHHBIC C TOUCIAMCKUMHU PEIUTUSAMU, HO
MIPUBHECEHHBIMHE B HciaM. [Ipumepom mMoxeT ObITh pazgHoBaHme HaBpysa.

(Ru) 21 mapra B Y36ekucrane mmpoko mpasmayercs Haspys. IToBCeMECTHO TOTOBHTCS TPaAUIIMOHHOE
omono Cymarnsk.

(Uzb) 21 mart kuni O’zbekistonda Navro’z bayrami nishonlanmogda. Hamma joylarda an’anaviy taom
Sumalak tayyorlanmoqda.

(Eng) On March 21 in Uzbekistan, Navruz is widely celebrated. Everywhere is preparing a traditional dish
Sumalyak.

Ha ocHOBaHMM BBIIEH3I0KEHHOIO MOKHO caeiaaTh CICAYIOMINE BBIBOABI:

Berynast B KOHTaKT ¢ «4yXKO0i» KyJIbTypoil (HHOKYJIBTYPHBIM TEKCTOM), PELIMIIMEHT HEOCO3HAHHO OLICHHBAET
€€ B «KoOaax» CBOEH KYJIbTYpPbI, UEM U MPCAONPEACIIACTCA TNIyX0Ta K CHGIII/I(I)I/I‘JCCKI/IM MIPOSABJICHUAM ((‘ly>KOI\/'I)>
KynbTypel. TakuM 00pa3oM, OCOOCHHOCTH UY>KOW KYIBTYPHl MOTYT OBITh HEaleKBaTHO HHTEPIIPETHPOBAHEI
pPeOMIMCHTOM, 100 HE TIOHSTHI (peI_[I/IHI/IeHT HE MOXCET AaThb HUKaKOM1 I/IHTCpHpeTaHI/II/I), mmbo BOBCE HE
3aMC€YC€HBI UMECHHO B CHUITY €€ Cl'IeLlI/I(‘I)I/I‘IHOCTI/I.

BCG, YTO B MHOKYJIIBTYPHOM TEKCTE PEHUIIUCHT 3aMETHUJI, HO HE IIOHUMAECT, YTO KaXXETCA €MY CTPAaHHBIM H
TpeOYIOMM WHTEPHPETAlliH, CIYKUT CHTHAJIOM TPUCYTCTBHA B TEKCTE€ HAIHWOHAIBHO-CIIEHU(PUICCKIX
3JIEMEHTOB KYJIbTYpPbI, B KOTOPOU CO3/1aH TEKCT, @ UMEHHO JIAKYyH.

OmHMM U3 IPHEMOB, ITO3BOJIAIONINM JIOCTUTAaTh HAMOOJBIEro 3 GEeKTUBHOTO TTOHMMAHUS Iy>KOH KyJIbTYpBI,
0COOEHHO TIpU paboTe ¢ TEKCTOM, SBJISIETCS TpaHCIAUTEpalHs. B MprBeIcHHBIX HAMH [TpUMepax TPaHCIUTEPAIHs
BBICTYIIACT CPEACTBOM OJIMMUHAIWKU CMBICJIOBBIX JIAKYH PCJIMIMO3HOIO CO3HAHUA. TpaHCﬂl/ITepaLlI/llO
HeOGXO[[I/IMO KOM6I/IHI/Ip0BaTL C JpyrumMud METOAaMH JJIMMHUHAIIUM — 3allOJIHCHUEM U KOMHeHcaHHeﬁ.
Pazanunoro poJa omrcCaHusl, pasbsICHCHUSA, KOMMCHTApUU WU ApYrue CII0COOBI 06pame}ma K KYJIbTYpHOMY
KOHTCKCTY, IIO3BOJISAIOT Ooitee aZICKBAaTHO IOHUMATh HCXO,I[HLIfI TCKCT.

OCHOBHBIM MCTOAOM BBIABJIICHHUSA JIAKYH SBJISICTCA COIIOCTABJIICHHE CEMAaHTHUUYCCKH OJM3KHUX JIEKCHYECKHUX
CAWHHUI Pa3HbIX A3BIKOBBIX CUCTEM U MMOACUCTEM IJIA BBIABJICHUA TOr0, CYIICCTBYCT JIN SKBUBAJCHTHBIN IepeBOJ
9THUX COHUHHUIL HA ,prrOfI SI3BIK HUJIK HET. HpI/I OTCYTCTBHHU B KaKOM-JIH0O SI3bIKE TIEPEBOAHOTO DKBUBAJICHTA TOMY
WJIM HHOMY CIIOBY APYTOTO SI3bIKa B IIEPBOM SI3BIKE (PUKCHPYETCS JIaKyHa.

Jlumepamypa

1. Apecmosa A. A. KonndyecTBo NakyH B EPEBOJIHOM TEKCTE KaK OAMH U3 KPUTEPUEB aAEKBATHOCTH MEPEBOJIA.
/I VII ®enoposckue urenus. Tesucel. Tambos, 2003.

2. bwikosa I'. B. ®eHOMEHOJOTHS JEKCHUYSCKON JIAKYHAPHOCTH PYCCKOTO sI3bIKA. — bJaroBelieHCK: H3.-BO

BI'TIY, 2001.

Ilonosa 3. /I., Cmepnun U. A. S13p1k 1 HallMOHANbHAs KapTUHa Mupa. — Boponex, 2003.

4. SI3pIKOBas TUIHOCTb: OKCIUIMKAHWA, BOCIIPUATUC U BOS,Z[CP'ICTBI/IC SA3bIKA U pCUH. MOHOFpa(I)I/ISI. — KpaCHoz[ap,
1999.

w



